
ความเป ็นมาและความสำค ัญของป ัญหา

' การ์ต ูน หมายถึง ศ ิลปะซ ึ่งเป ็นบ ่อเก ิดแห ่งอารมณ ์ข ันเป ็นสำคัญ (ลอย หลังศิลปี, 2519: 49)

พิมล กาฬส ีห ์ (2518: 37 อ้างถึงใน ณ รงค ์ ทองปาน, 2524: 117) เจ้าของนามปากกา 
“ ต ุ๊กตา,, กล่าวถึงการ์ต ูนโดยสรุปไว้ด ังน ี เป ็นภาพเข ียนท ี่ผ ิดจากความเป ็นจริง น ้อยกว่าความจริง 
หรือเก ินความจริง เป ็นภาพที่เข ียนเพ ื่อจ ุดม ุ่งหมายในการล้อเล ียนหรือให ้เก ิดอารมณ ์ข ัน หรือ 
ประชดประขันในกรณีใดกรณ ีหนึ่ง เป ็นภาพที่เข ียนด้วยตนเองม ิใช ่ลอกเล ียนแบบผู้อ ื่นหรือ 
ดัดแปลงต่อเติม เป ็นภาพที่ย ึดหลักเกณฑ ์ความเป ็นจริงอยู่บ ้าง แม ้จะเป ็นหลักเกณฑ์ท ี่อยู่ในขอบเขต 
กว้างขวาง

การ์ตูน ในความหมายของพจนาน ุกรมเฉลิมพระเก ียรต ิ พ.ศ. 2530 (2531: 51) หมายถึง 
ภาพล้อ ภาพตลก (ท ี่เข ียนเป ็นภาพหรือเร ื่องราวก็ได ้)

การ์ตูนเป็นคำทับศัพท ์ท ี่เข ียนจากคำว่า Cartoon ในภาษาอังกฤษ โดยคนเรียกว่า “ การ์ต ูน,, 
ชง Cartoon ในความหมายของพจนาน ุกรมออกชพ ิอรด (Oxford Advanced Learn ร Dictionary of 
Current English; 1974: 129) หมายถึง การวาดภาพเหตุการณ ์ด ้วยความขบขันหรือเป ็นการล้อเล ียน 
หรือการวาดภาพร่างบนกระดาษ ผนัง ผ้า หรืออื่นๆ เพ ื่อใช้ระบายสี

Cartoon ในความหมายของพจนาน ุกรมลองแมน (Longman Dictionary of American 
English, 1983: 98) หมายถึง ภาพขบขันท ี่เข ียนเพ ื่อล ้อเล ียนเร ื่องท ี่สนใจในข่าว

การ์ตูน ในภาษาญ ี่ป ่น เรียกว่า “ ท ังกะ(manga)” ในความหมายของนาท ูเมะ ฟูซาโนสุเกะ 
(ส ิทธิ,พงค ์ อ ุร ุวาท ิน, ผ ู้แปล, 2541; 2) หมายถ ึงวรรณกรรมประเภทหนึ่งซ ึ่งแยกย่อยชน ิด เพื่อ 
ตอบสนองชนทุกชัน ไม ่ว ่าจะเป ็นการ์ต ูนแอ ็คชั่นเล ือดพร่าน การ์ต ูนแสนหวานที่ม ีนางเอก 
ตากลมโต การ์ตนโปีวาบหวาม และการ์ตนที่ต ้องอาศ ัยการต ีความทางจิตวิทยา
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กล่าวโดยสรุป การ์ตูน หมายถึง ภาพที่เข ียนฃึนในลักษณะต่างๆ โดยอ้างอิงจากความ 
เป็นจริง เพ ื่อเน ้นลักษณะใดลักษณะหนึ่ง โดยเขียนเป ็นลายเส ้นให ้มองรู้ว ่าเป ็นอะไร การ์ตูนเป็น 
วรรณกรรมประเภทหนึ่งท ี่ถ ่ายทอดความเข ้าใจ ความรู้ส ึก เร ื่องราวโดยอาศัยรูปแบบแสดงสีหน้า 
ท่าทาง เครื่องแต่งกาย บรรยากาศ

การ์ตูน เป ็นสื่อท ี่ใกล้ช ิดกับเด ็กๆ ม ีการผลิตออกมาหลากหลายรูปแบบ ได้แก่ หนังสือ 
วิดีโอเทป (Video Tape) แผ่นซีดี (Cassette Digetal) ภาพยนตร์ท ี่ฉายทางโทรทัศน ์ ภาพยนตร์ที่ 
ฉายในโรงภาพยนตร์ จนถึงภาพยนตร์ท ี่ฉายทางอินเตอร์เน ็ต สำหรับผู้ใหญ ่แล้วคงจะไมมใครที่ 
เติบโตมาโดยไม่รู้จ ักตัวการ์ตูน ไม'ว่าเป็นการอ่าน หรือการต ูผ ่านทางจอโทรทัศน ์

การ์ต ูนเป ็นสื่อท ี่สามารถสื่อสารกับจินตนาการของเด ็กได ้ด ีท ี่ส ุด เพราะการ์ต ูนสามารถ 
ถ ่ายทอดความคิดอ ันแปลกต่างจากโลกในความเป ็นจริงของผ ู้ใหญ ่ได้อย่างไร้ข ีดจำก ัด เช่น ช้าง 
ส ีชมพ ูต ิดป ีกบ ินไปบนท้องฟ ้า(Dumbo) จระเข ้เล ่นสเก ็ตริมชายหาด หรือหนูต ัวเล ็กที่คอยแต่จะ 
แกล้งแมวต ัวโต(Tom and Jerry) ล ้วนเก ิดข ึ้นได ้ในโลกของการ์ต ูน(แววมยุรา, นามแฝง, 2541: 8)

จริงๆ แล้ว การ์ต ูนหาใช่ส ิ่งไร ้สาระเช ่นทลายๆ คนคิด อย่างน้อยๆ ก็ช ่วยละลายความ 
ขุ่นข้อง ความขึงเค ียดของคนเราได ้ แม้จะเพ ียงชั่วระยะหนึ่ง เหนืออื่นใดการ์ต ูนสามารถทำหน้าท ี่ 
เป ็นสื่อบอกเล่าความเป ็นไป รวมถึงแสดงวัฒนธรรม และวิถ ีช ีวิต สะท้อนความคิด สะท้อน 
เหตุการณ ์ของบุคคลหรือกลุ่มคนหนึ่งๆ ส ู่กล ุ่มผ ู้อ ่านด้วยภาษาสากลที่ไม ่จำก ัดชาต ิพ ันธ ุได ้เป ็น 
อย่างดี (ลายเส ้นสื่ออารมณ์, 2538: 16)

ตลาดหนังส ือการ์ต ูนในประเทศไทย มีม ูลค่าตลาดในปี 2538 ไมตากว่า 3,000 ล้านบาท 
และมีอ ัตราการขยายตัวในปี 2539 ถึงร้อยละ 30 (ที่มา: บริษ ัทศูนย์ว ิจ ัยกสิกรไทยจำกัด) ประเมินว่า 
การ์ต ูนญ ี่ป ่นครองส่วนแบ่งตลาดถึงร้อยละ 70 ท ี่เหลือเป ็นการ์ต ูนไทยและการ์ต ูนจากสหรัฐอเมริกา 
ท ี่ม ีสาระปนอยู่ในความบันเท ิง อาทิ ช ุป เปอร ์แมน(Superman), แบทแมน(Batman), โดน ัลด ์เก  
(Donald Duck), การ์ฟ ิลด ์(Garfield) เป็นด้น แต่การ์ตูนฝรั่งยังไม,สามารถเข ้ามายึดครองตลาดได้ 
ไม,เหมือนกับการ์ต ูนญ ี่ป ่นท ี่สน ุกตื่นเต ้น ประการสำคัญภาพยนตร์การ์ต ูนญ ี่ป ่นดังๆ ในอดีต อาทิ 
หน้ากากเสือ โดราเอมอน ท ินจาฮาโตริ เป็นต้น เป ็นอีกป ีจจ ัยหนึ่งท ี่ส ่งเสริมให ้การ์ต ูนญ ี่ป ุนได้ร ับ 
ความนิยมในประเทศไทย หน ังส ือการ ์ต ูนไทยท ี่คงความนิยมอยู่ได ้ ส ่วนใหญ่จะเป ็นการ์ต ูนประเภท 
ตลกเบาสมอง อาทิ ขายหัวเราะ มหาสนุก เบ บ ี้ เป ็นต้น (หนังส ือการ์ต ูนสร้างสรรค์หรือมอมเมา
เยาวชน, 2540: 36)



3

ตลาดภาพยนตร์การ์ต ูนซบเซาเป ็ใ4เวลานาน จนกระทั่งวอลต์ด ิสนีย ์สามารถพลิกฟืน 
สถานการณ์ขนมาไดอกครัง อาทิ Beauty and the Beast (1991) เป ็นภาพยนตร์การ์ต ูนเร ื่องแรกที่ได ้ 
เข ้าช ิงรางวัลออสการ์สาขาภาพยนตร์ยอดเยี่ยม แต ่ได ้เพ ียงรางวัลเพลงประกอบยอดเยี่ยมและเพลง 
นำภาพยนตร์ยอดเย ี่ยม Aladin (1992) ได ้รางว ัลเพลงประกอบยอดเยี่ยมและเพลงนำภาพยนตร์ 
ยอดเยี่ยม จากข้อมูลเร ื่องรายได้ของดาราฮอลลีว ู้ดประจำเด ือนมิถ ุนายน 2541 (ดาราทองของ 
ฮอลลีว ู้1ด, 2541: 37-40) The Lion King (1994) ประสบความสำเร ็จในเรื่องรายได ้ ทำรายได้ใน 
สหรัฐอเมริกาถึง 312.8 ล ้านดอลล ่าร ์ กลายเป ็นภาพยนตร์ทำเง ินหนึ่งในสิบเร ื่องของฮอลลีว ู้ด โดย 
อยู่ในอันดับที 6 รองจาก Titanic(1997), E.T. the Extra-Terrestrial( 1982), Jurassic Park(1993) 
Forrest Gump(1994), Star Wars(1977)

หลังจากนันดิสน ีย ์ก ็ย ังคงผลิตภาพยนตร์การ์ต ูนออกมาเร ื่อยๆ แม้จะทำรายได้ไม'เทียบเท่า 
The Lion King จนมาถึงภาพยนตร์เร ื่องป ิจจุบ ัน Mulan(1998) ภาพยนตร์อ ันดับที่ 36 ของดิสน ีย ์ 
และยังคงมีโครงการผลิตภาพยนตร์การ์ต ูนใหม่ๆ อีกหลายเรื่อง รวมทังผลงานภาพยนตร์การ์ต ูน 
อนิเมชั่นเร ื่องยาวอย่าง Toy Story(1995) และ A Bug’s Lift(1998) ภาพการ์ต ูนที่วาดโดยระบบ 
คอมพิวเตอร์กราฟฟืก นอกจากดิสนีย ์ซ ึ่งเป ็นผู้ผล ิตรายใหญ่แล้ว ยังม ีบริษ ัทผลิตภาพยนตร์รายอื่นท ี่ 
ม ีผลงานภาพยนตร์การ์ต ูนออกมาเพ ื่อขอส ่วนแบ่งตลาด อาทิเช่น The Land Before Time ผลงาน 
ของสตีเว ่น สปีลเบิร ์ก เจ ้า1ของแอมบลิน เอ ็นเตอร์เทนเม ้นท ์ Anastasia (1997) ผลงาน1ของทเวนตี้ธ 
เซ็นจูรี่ ป ็อกช ์ ซ ึ่งได ้เข ้าช ิงรางว ัลออสการ์สาขาดนตรีประกอบภาพยนตร์ ÎJ 2540 แช่งกับเรื่อง 
Hercules ของด ิสน ิย ์ แม้จะไม,ได้รับรางวัลใดๆ แต่ก ็เป ็นการปลุกตลาดภาพยนตร์ให ้ขยายตัวเพ ิ่มข ึ้น 
ทำให้ม ีผ ู้ผลิตรายใหม่เพ ิ่มฃ ึนเรื่อยๆ อย่างเช ่น Quest for Camelot (1998) ผลงานของวอเนอร์ 
บราเธอร์ สตูดิโอฺ และ The Prince of Egypt(1998) และ Ant z ภาพยนตร์การ์ต ูน และภาพยนตร์ 
อนิเมชั่น ผลงานของดรีมเวิร ์ก แอนนิเมชั่น

. ป ็จจ ุบ ันรายการโทรทัศน ์ของไทย ม ีภาพยนตร์การ์ต ูนบรรจุอยู่ในผังรายการแทบทุกช ่อง 
อาทิ ช่อง 3 มีการ์ต ูนเรื่อง ช ินจังจอมแก่น, มารูโกะจอมกวน, เณรน้อยเจ้าป ้ญญา, ขบวนการนินจา 
คาค ุเรนเจอร์ (ที่มา: ผังรายการช่อง 3 ประจำเด ือนกันยายน 2541) ช่อง 5 ม ีรายการนิทานนิทรา 
(ที่มา: ผ ังรายการช่อง 5 ประจำเด ือนกันยายน 2541) ช่อง 7 มีการ์ต ูนเรื่อง การ์กอยส ์ ท ีมอสูรพันปี, 
รายการดิสนีย์คลับ มีการ์ต ูนเรื่อง ว ินน ี่เดอะฟ ูร ์และ1ขบวนการเป ็ดเป ็ด, ผ ีน ้อยแคสเปอร์ (ที่มา:
ผ ังรายการช่อง 7 ประจำเด ือนกันยายน 2541) ช่อง 9 ซ ึ่งประกาศตัวเป ็นช่องการ์ต ูนสำหรับเด ็ก 
มีการ์ต ูนเรื่อง เซเลอร์ม ูน, ม ือปราบซิต ีฮ ันเตอร์, สไปเดอร์แมน, การ์ต ูนมหาสนุก, แสบ แสบ 
แบบเดนนิส, คนเหล็กไอออนลิค, ขบวนการไรจินโอ และรายการช่อง 9 การ์ตูน เป ็นการ์ต ูนญี่ป ่น 
อย่างเช่น โมจัคโกะ เพ ื่อนรักต่างดาว, เซเลอร์ม ูน เอส เอส, Lets&Go น ักซึ่งสายฟ้า และ
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โกลด์นักเตะเทวดา (ท่ีมา: ผังรายการช่อง 9 ประจำเดือนสิงหาคม-กันยายน 2541) สำหรับช่อง 11 
ไม'มีภาพยนตร์การ์ตูนแม้แต่เร่ืองเดียว ไอทีวี มีการ์ตูนเร่ือง ซุปเปอร์แมน (ท่ีมา: ผังรายการช่อง 
ไอทีวีประจำเดือนกันยายน 2541) สำหรับทีวีระบบบอกรับเป็นสมาชิก ในปีจจุบันเหลือเพียง UBC 
ซ่ึงเป็นบริษัทเดียวในตลาด ก็มีช่องสำหรับฉายภาพยนตร์การ์ตูนถึง 2 ช่อง คือ ช่อง UBC Kids 
ท่ีออกอากาศต้ังแต่เวลา 6.00-20.00 มีท้ังการ์ตูนจากประเทศณูป่น, สหรัฐอเมริกา, และประเทศอ่ืนๆ  
และช่อง TTNT ท่ีออกอากาศต้ังแต่เวลา 4.00-20.00 น. เป็นผลงานการ์ตูนของค่าย MGM, Warner 
Bros. และ Hanna-Barbera (ท่ีมา: ผังรายการช่อง UBC Movies & Kid และ TNT ประจำเดือน 
กันยายน 2541)

จากผลการสำรวจของศูนย์วิจัยกสิกรไทย ในเร่ืองพฤติกรรมการอ่านหนังสือการ์ตูน ใน 
เดือนกุมภาพันธ์และเมษายน 2540 จำนวน 1,982 กลุ่มตัวอย่าง พบว่าการ์ตูนท่ีเลือกซ้ือ แยกเป็น 
การ์ตูนญ่ีป่น 62.6% การ์ตูนไทย 33.6% และการํตูนฝร่ัง 3.8% โดยเด็กประถมจะชอบอ่านการ์ตูน 
ไทยและณูป่นในสัดส่วนใกล้เคียงกัน แต่เด็กมัธยมจะชอบอ่านการ์ตูนณูป่นถึง 79.1% โดยท่ีการ์ตูน 
ประเภทตลกได้รับความนิยมมากท่ีสุด ตามด้วยบู๊, สืบสวน./ลึกลับ และสยองขวัญ (ศูนย์วิจัย 
กสิกรไทย, 2540: 38) พฤติกรรมผู้บริโภคการ์ตูนของไทยในปีจจุบันแบ่งออกเป็นการ์ตูนฝร่ัง มี 
เป้าหมายหลักจะเป็นเด็กอายุต้ังแต่ 5 ขวบ แต่ผู้ใหญ่เป็นผู้ตัดสินใจในการเลือกซ้ือ สำหรับหนังสือ 
การ์ตูนณูป่นมีคู้'อ่านอายุ 9 ขวบ'ข้ึน1ไปจนถึงผู้ใหญ่ และการ์ตูนไทยน้ันกลุ่มผู้อ่านมีได้ต้ังแต่เด็ก 
จนถึงผู้ใหญ่ ในตลาดการ์ตูนของประเทศไทยจะมีการ์ตูนณูป่นเป็นตัวหลักในการสร้างยอดขาย 
และมีแนวโน้มการขยายตัวสูง (อีกย่างก้าวของการ์ตูนญ่ีป่นในไทย, 2538: C3) และจากการสำรวจ 
ความคิดเห็นเด็ก 4,061 คน ของสวนดุสิต เร่ือง “การ์ตูน” ท่ีมาจากส่ือทุกประเภทท้ัง หนังสือ 
การ์ตูน ภาพยนตร์การ์ตูนทางโทรทัศน์ วิดีโอ ชีดี หรืออินเตอร์เน็ท เม่ือ กุมภาพันธ์ 2540 เด็กคิดว่า 
การ์ตูนมีความสำคัญถึงสำคัญมากต่อเขา 91.25% อีก 8.75% คิดว่าการ์ตูนไม่สำคัญ นอกจากน้ีเด็ก 
ให้ทัศนะว่าการ์ตูนท่ีดีทำให้สนุกสนาน เพลิดเพลิน ได้พักผ่อน และคลายเครียด 71.37% ส่วน 
ความรู้ ความคิดสร้างสรรค์ ข้อคิด คติสอนใจ และพัฒนาสมองได้จากการ์ตูน 28.63% และ 
ทางตรงข้ามถ้าการ์ตูนไม่ดี ทำให้เสียการเรียน เสียสายตา เสียเวลา 64.86% มีผลต่อการเรียน 
แบบมอมเมาและหมกมุ่น 36.38% (นิพนธ์ นาคสมภพ, 2540: 108) จะเห็นได้ว่าเด็กๆ  เห็นว่า 
การ์ตูนมีความสำคัญต่อพวกเขามากกว่าจะก่อให้เกิดผลเสีย

การท่ีการ์ตูนญ่ีป่นเป็นท่ีนิยมของเด็กและวัยรุ่นไทยเป็นอย่างมาก นอกจากเร่ืองราวท่ี 
ปรากฎ ในหนังสือการ์ตูนซ่ึงมีส่วนสำคัญ หนังสือการ์ตูนญ่ีป่นจะมีลักษณะ1ของนิยายท่ีนำเสนอ 
ด้วยภาพ บทสนทนาน้อย ใช้ประโยคสันๆ  ได้ใจความ รูปเล่มขนาดกระทัดรัด สะดวกแก,การ
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พกพา ภาพปกสวยงามล่อใจ จึงเป็นท่ีถูกใจเด็กๆ  และกลุ่มวัยรุ่น และมีองค์ประกอบของหนังสือ 
การ์ตูนญ่ีปุนในด้านเนือหาสาระมีความใกล้ชิดกับชีวิตของวัยรุ่น มีความทันสมัย มีจินตนาการอิง 
วิทยาศาสตร์ และเน้ือเร่ืองอันหลากหลายเป็นสากลชวนให้ติดตาม

บริษัทณูป่นยังทำกิจกรรมด้านการตลาดอย่างการขายไณซนช่ิง (Licensing) โดยการให้ 
บริษัทใดบริษัทหน่ึงท่ีด้องการจะผลิตและจำหน่ายสินค้าท่ีใช้คาแรคเตอร์ฃองการ์ตูนท่ีมีอยู่ใน 
ภาพยนตร์หรือโทรทัศน์ในตัวการ์ตูนใดตัวหน่ึง ทางบริษัทจะต้องขอลิฃสิทธิจากบริษัทท่ีเป็น 
เจ้าของ ช่ิงต้องเสียค่าลิขสิทธิการ์ตูน สัญญาต่อกันประมาณ 3 ปี โดยทุกอย่างของการผลิตสินค้าจะ 
อยู่ภายใต้เง่ือนไขของเจ้าของลิขสิทธิทุกอย่าง จากนันจึงนำมาผลิตและจำหน่ายไต้แต่เพียงผู้เดียว 
สำหรับธุรกิจประเภทเมอร์เชนไดช่ิงการ์ตูน มีมูลค่าตลาดปีละกว่า 1 พันล้านบาท และมีอัตราการ 
เติบโตไมตากว่า 20-25% (สมบุญ รุจิฃจรและประนับดา ทองมาลา, 2540: 26-27) ตัวอย่างเช่น 
บริษัทชานริโอ โค ของญ่ีป่น ท่ีจำหน่ายผลิตภัณฑ์การ์ตูนอย่าง ฮัลโหล คิทดี แมวเหมียวสีขาว 
ในป็จจุบันส่งออกไปจำหน่ายถึง 40 ประเทศท่ัวโลก ไต้ขยายกลุ่มสินค้าออกจากตลาดเด็กสู่ตลาด 
ผู้ใหญ่ได้ เพราะมีท้ังเคร่ืองสำอาง โทรศัพท์เคล่ือนท่ี หรือแม้แต่กล้องถ่ายรูป ประมาณกันยายน 
2540 บริษัทประเมินตัวเลขกำไรจากการจำหน่ายผลิตภัณฑ์จากตัวการ์ตูนท้ังหลายเป็นเงิน 396 ล้าน 
ดอลลาร์สหรัฐ (โศรยา โอสถานนท์, 2540: 7)

ประเทศณูป่นเป็นประเทศเดียวในเอเชียท่ีประสบผลสำเร็จอย่างแท้จริงในตลาดการ์ตูน 
การ์ตูนท่ีผลิตจากญ่ีป่นได้รับความนิยมในตลาดต่างประเทศในรูปของวิดี โอเทป และหนังสือ 
การ์ตูน่ สถิติการส่งออกของการ์ตูนญ่ีป่นมีสูงมากในฮ่องกง ไต้หวัน และจีน ลูกค้าประจำของ 
การ์ตูนณูป่นไม'ใช่มีเฉพาะในเอเชียเท่าน ั้น  แต่มีอเมริกาและยุโรปด้วย คำตอบท่ีดีท่ีย้ําความสำเร็จ 
ของการ์ตูนญ่ีป่น ก็คือความสำเร็จของภาพยนตร์การ์ตูนเร่ืองดังอย่าง เซเลอร์มูน และดราค้อนบอล 
ของบริษัทโตเอะ แอนนิเมช่ัน จำกัด (Toei Animation Co., Ltd.) ช่ิงคนไทยก็เป็นแฟนอย่าง 
เหนียวแน่น'ไม,แพ้1คนณูป่น เป็นลูกค้าประจำท้ังหนังสือการ์ตูนและภาพยนตร์ ทางโทรทัศน์ และ 
บางคร้ังก็ยังเป็นลูกค้าประจำแผงสินค้าท่ีมีตัวการ์ตูนเหล่าน้ี ท่ีถูกแปรรูปเป็น แหวน ตุ๊กตา ของเล่น 
เส้ือผ้า ปากกา ดินสอ ฯลฯ บริษัทการ์ตูนญ่ีป่นยังไม'หยุดความสำเร็จอยู่แค'น้ัน การ์ตูนของสตูดิโอ 
ท้ัง 3 แห่ง,ในญ่ีป่นคือ โชชิคุ(Shoshiku) โตโฮ (Toho) และโตเอะ(Toei) พยายามมองหาลูกค้า 
นอกถ่ินโดยให้ตัวละครเอกทำหน้าท่ีส่ือวัฒนธรรมกับผู้ชมท้ังกับวัยรุ่นและผู้ใหญ่ (การ์ตูนตะวันตก 
รุกคืบเอเชีย, 2529: 29-30; Bolaji Ojo, 1994: 36-39)
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ประว ัตและความเป ็นมาของการ์ต ูนญ ี่ป ่น

สชอดท ์ (Frederik L.Schodt, 1984: 28-67 อ้างถึงใน สุวรรณา ส ันคติประภา, 2532:
57-65) ได้อธิบายประวัติศาสตร์ของการ์ตูนญ่ีป่นไว้ว่า ณูป่นมีการ์ตูนเม่ือคริสต์ศตวรรษท่ี 6 และ 7 
ประเทศญ่ีป่นรับอิทธิพลทางศาสนาพุทธจากประเทศจีน โดยพบจากภาพล้อเท่ียวกับคนและสัตว์ 
บนเพดานวัดโฮเรียวจิ (Horyuji) ท่ีเมืองนารา (Nara) เม่ือ ค.ศ. 1935 ได้พบผลงานการ์ตูนช้ินสำคัญ 
ชินแรก สร้างฃึนในศตวรรษท่ี 12 เป็นภาพท่ีวาดโดยพระช่ือ “โทบะ (Toba)” และผลงานน้ันก็คือ 
“โชจุก ิกะ (Chojugiga)” หมายถึงม้วนกระดาษภาพสัตว์ เป็นศิลปะแบบจีนท่ีแทรกอารมณ์ขันของ 
ณูป่นเข้าไป มีเน้ือหาเก่ียวกับศาสนา ยุคต่อมาการเขียนภาพการ์ตูนได้แพร่หลายมากข้ึน เน้ือหาก็ 
เปล่ียนจากเร่ืองศาสนาไปบ้าง จนถึงยุคกลางศตวรรษท่ี 17 มีการํตูนเร่ือง “เซ็น(Zen)” เป็นภาพ 
เชิงปรัชญา ใช้เทคนิคการวาดลายเสันง่ายๆ  เรียบๆ  เร่ิมมีการทำภาพพิมพ์ขาว-ดำ โดยใช้แม่แบบท่ี 
แกะจากไม้เป็นแม่พิมพ์ และเป็นท่ีนิยมอย่างแพร่หลายในยุคนัน

ในปี ค.ศ. 1853 ช่วงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เม่ือญ่ีป่นจำต้องเปิดประเทศรับอารยธรรม 
ต่างชาติเข้ามา แนวการเขียนการ์ตูนแบบตะวันตกก็เข้ามามีบทบาทต่อการเขียนการ์ตูน ตลอดจน 
การท่ีชาวต่างชาติเร่ิมเข้ามาทำกิจการหนังสือพิมพ์ในประเทศญ่ีป่น ก็นำการ์ตูนเข้ามาด้วยและมี 
การสอนศิลปะแบบตะวันตกในโรงเรียน คนญ่ีป่นก็ได้โอกาสในการเรียนรู้ เทคโนโลยีใหม่ๆ  ช่วย 
ให้ระบบการพิมพ์พัฒนา ทันสมัยขึน จนถึงปี ค.ศ. 1922 นักเขียนการ์ตูนชาวญ่ีป่นเร่ิมเดินทางไป 
ต่างประเทศโดยเฉพาะอเมริกา และผู้หน่ึงก็คือ “อิปเปอิ โอกาโมโต้ (Ippei Okamoto)” เม่ือ 
อิปเปอิกลับมาก็นำการ์ตูนอเมริกาเข้ามาเผยแพร่จนมีช่ือเสียงในญ่ีป่น

เม่ือประมาณปี ค.ศ. 1930 หนังสือการ์ตูนโชเนนคลับ (Shonen Club) ของบริษัทโคดันชา 
(Kodancha Co., Ltd.) ก็เร่ิมพิมพ์การ์ตูนเป็นตอนๆ  ออกมา ภายในประกอบด้วยการ์ตูนหลายๆ  
เร่ือง เม่ือการ์ตูนเร่ืองใดจบก็พิมพ์เป็นการ์ตูนรวมเล่มออกจำหน่าย เน้ือหาการ์ตูนส่วนใหญ่เป็น 
เร่ืองเก่ียวกับศีลธรรม ความซ่ือสัตย์ ความกล้าหาญ และความเข้มแข็งของเด็กผู้ชาย แต่ภาพและ 
เร่ืองยังไม,มีจินตนาการมากนัก

ในปี ค.ศ. 1947 นับเป็นช่วงเวลาท่ีสำคัญของการ์ตูนณูป่น “เทะซึกะ โอซามุ (Tezuka 
Osamu) ผู้เคยศึกษาด้านแพทย์ศาสตร์ได้เขียนการ์ตูนเร่ือง “ชินทาคาราจิม่า (Chintakarajima)”
หมายถึงเกาะมหาสมบัติใหม่ การ์ตูนของเทสึกะมีรูปแบบใหม่ต่างจากการ์ตูนแบบเก่า คือรูปเล่มมี 
ลักษณะแปลกตา มีเสียงประกอบภาพท่ีวาด จนเหมือนกับการตูภาพยนตร์ ถือได้ว่าเป็นต้นแบบของ 
การ์ตูนเร่ืองต่อมา จนกลายเป็นรูปแบบของการ์ตูนในยุคปีจจุบัน ในตอนนันการ์ตูนเร่ืองน้ีประสบ



ความสำเร็จในด้านยอดขาย รจำนวนพิมพ์มากถึง 400,000-800,000 เล่ม มากกว่าการ์ตูนเร่ืองอ่ืนๆ  
ในย ุค น ั้น  เทสึกะจึงกลายเป็นนักวาดการ์ตูนท่ีมีช่ือเสียงและผลิตผลงานออกมามากมาย ได้แก่ 
แอสโทร บอย (Astro Boy) หรือญ่ีป่นเรียกว่า เจ้าหนูปรมาณู (Tetsuwan Atomu) เป็นด้น

ในตลาดหนังสือการ์ตูนญ่ีป่น ได้อธิบายลักษณะของการ์ตูนโดยตูจากผู้อ่านเอาไว้ดังน้ี 
(Schodt, 1984: 68-105 อ้างถึงใน สุวรรณา สันคติประภา, 2532: 57-65)

1. การ์ต ูนสำหรับผู้ชาย
ช่วงก่อนสงคราม และระหว่างสงครามโลกคร้ังท่ี 2 รัฐบาลฌูป่นได้พินฟูลัทธิบูชิโดเพ่ือให้ 

ประชาชนเช่ือพิงรัฐบาล การ์ตูนในยุคนีจึงมีแต่เร่ืองของซามูไรเพ่ือให้สอดคล้องกับนโยบายของ 
รัฐบาล เนือเร่ืองจะซับช้อน เน้นความกล้าหาญและเสียสละ โดยดัดแปลงเนือเร่ืองจากวรรณคดีใน 
ยุคศักดินา ท่ีพบได้ในโรงละครคาบูกิ (Kabuki Theater) จนกลายเป็นแบบแผนของการ์ตูนผู้ชายใน 
ป้จจุบัน ภายหลังณูป่นแพ้สงคราม การ์ตูนท่ีออกมาก็ เปล่ียนไปเน้นเร่ืองจริยธรรม ความดีชนะความ 
ช่ัว ไม,มีเน้ือหาของสงครามและทหาร กลับเป็นเร่ืองของการกีฬา ช่วงน้ีจึงมีการํตูนเก่ียวกับ กีฬา 
ยูโด เคนโด้ เบสบอล มวยปลำ วอลเลย์บอล และมวย อาจเป็นเพราะญ่ีปุนเร่ิมได้รับชัยชนะจากการ 
แข่งขันกีฬานานาชาติมากข้ึน คนญ่ีป่นจึงถือว่ากีฬาเป็นส่ิงท่ีสร้างช่ือเสียง และความภูมิใจให้คน 
ในชาติ เด็กๆ  ชาวณูป่นจึงมีความใฝ่พินว่าโตขนจะเป็นนักกีฬาท่ีมีช่ือเสียง เนือหาของการ์ตูนกีฬา 
ของญ่ีป่นมีลักษณะสำคัญ คือการอุทิศตนเพ่ือกลุ่ม ‘ฝึกซ้อมอย่างหนัก และแทรกด้วยแนวชีวิต มี 
การหล่ังเลือดและน้ืาตา หรือจบลงด้วยความตายของตัวเอก เพ่ือสร้างความสะเทือนใจแก'ผู้อ่าน

นอกจากุน้ี เน้ือหา1ของการ์ตูนบางส่วนจะเก่ียวกับเร่ือง1ของกลุ่มผู้มีอิทธิพล หรือพวกมาพีเย 
ญ่ีป่น (ยาคูซ่า) แต่ดัดแปลงให้อยู่ในรูปของอันธพาลประจำโรงเรียนท่ีมีความประพฤติเกเร 
มีรูปแบบความคิดท่ีใกล้เคียงกับยาถูซ่าเป็นปมหลัก เน้ือเร่ืองจะเป็นการต่อสัระหว่างสองฝ่ายโดย 
ฝ่ายพระเอกต้องมีหน้าตาหล่อเหลาและเป็นผู้ชนะ ผู้ร้ายก็จะมีใบหน้าท่ีน่าเกลียดและเป็นผู้แพ้ 
จนถึงปี ค.ศ. 1960 การ์ตูนซามูไรก็กลับมานิยมอีกคร้ัง แต่เป็นลักษณะการเขียนท่ีง่าย  ๆออกแนว 
ตลกขบขัน มีเร่ืองของความรุนแรง เร่ืองเพศ และปรัชญาผสมผสานเข้าไปแทนท่ี เร่ืองความดี 
ความช่ัว และการ์ตูนณูป่นก็มีเร่ืองราวเก่ียวกับ “ นินจาญ่ีป่น”  ท่ีเป็นนิยายปรัมปรามาต้ังแต่โบราณ 
ตลอดจนเร่ืองเก่ียวกับวีรบุรุษยอดมนุษย์ (Superhero) แต่มีลักษณะท่ีใกล้เคียงมนุษย์ธรรมดา
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2. การ์ต ูนสำหรับผู้หญ ิง
ลักษณะพิเศษของการ์ตูนสำหรับผู้หญิง จะเป็นการแสดงความนึกคิดภายในตัวการ์ตูน 

เสียส่วนมาก โดยใช้ภาพท่ีเหล่ือม ช้อนกันมากกว่าจะสิช่องอย่างชัดเจน แต่ก็กระตุ้นให้เกิดอารมณ์ 
คล้อยตามได้ จะเขียนภาพใบหน้าอย่างชัดเจน เพ่ือเน้นอารมณ์เศร้า หรืออารมณ์สุข การแต่งตัว 
ของตัวการ์ตูน จะเขียนให้ตรงยุคสมัยi fน โดยตัวการ์ตูนท่ีหน้าเหมือนกันจะดูเป็นคนละคนกันได้ 
ด้วยเสือผ้า และทรงผม ตัวเอกของการ์ตูนผู้หญิงจะวาดคิวให้เรียวบาง มีขนตายาว และดวงตาท่ี 
กลมโต มีประกายดาวอยู่ในนัยน์ตาเพ่ือสะท้อนความฝืน ความปรารถนา และความโรแมนติก 
ตัวการ์ตูนชายจะเขียนให้มีรูปร่างผอมบาง อ้อนแอ้น ต่างจากตัวการ์ตูนหญิงตรงเส้ือผ้า และรูปร่าง 
ใหญ่กว่า มีรูปแบบของวัฒนธรรมตะวันตกอยู่ในการ์ตูนสำหรับผู้หญิงมากกว่าการ์ตูนสำหรับ 
ผู้ชาย ผู้เขียนการ์ตูนก็สามารถเขียนฉากและแฟช่ันท่ีต่างไปจากญ่ีปุน และเน้ือเร่ืองก็ไม,จำเป็น 
ต้องเป็นเฉพาะสังคมญ่ีป่นเท่าบัน เพราะค่านิยมทางตะวันตกจะถูกผสมผสานจนเป็นค่านิยมของ 
ณูป่นในปิจจุบัน

ในอดีตการ์ตูนสำหรับผู้หญิงจะเน้นตัวเอกท่ีเป็นผู้หญิงเท่าบัน แต่ในค.ศ. 1976 นักเขียน 
การ์ตูนผู้หญิง เคะอิโกะ ทาเคะมิยา (Keiko Takemiya) เร่ิมเขียนให้ผู้ชายเป็นตัวเอกด้วย ตัวอย่าง 
เช่น การ์ตูนเร่ือง “คาเซะโตะ คิโนะอุตา (Kazeto Kinouta)” หมายถึงเพลงของลมและต้นไม้ มี 
เน้ือหาเก่ียวกับความรักระหว่างเด็กผู้ชายด้วยกัน เป็นความสัมพันธ์ในลักษณะการชอบเพศเดียวกัน 
ในช่วง 15-20 ปีท่ีผ่านมา ฉากการ์ตูนท่ีมีบทจูบ ถือเป็นเร่ืองน่าอับอาย แต่สำหรับป้จจุบันเร่ืองของ 
การทำแท้ง การคลอดท่ีผิดกฎหมาย การร่วมประเวณีระหว่างหญิงชาย และพฤติกรรมรักร่วมเพศ 
กลับวาดและพรรณนาไต้เปิดเผย รวมถึงฉากเปลือย ฉากการร่วมรักบนเสิยงก็ถือเป็นเร่ืองธรรมดา 
การ์ตูนสำหรับผู้หฺญิงนอกจากจะเป็นเร่ืองราวเก่ียวกับความรัก แตกมีเร่ืองเก่ียวกับกีฬา เร่ืองลึกลับ 
และเร่ืองแนววิทยาศาสตร์ด้วยเช่นกัน กลุ่มเปาหมายของการ์ตูนสำหรับผู้หญิงเป็นนักเรียนโรงเรียน 
มัธยม จนถึงผู้อ่านวัย 30 ปีด้วย และผู้อ่านชายบางคนท่ีเบ่ือหน่ายการ์ตูนเก่ียวกับการต,อสัก็เร่ิมอ่าน 
การ์ตูนผู้หญิง บางคนก็ต้องการรู้เร่ืองของผู้หญิง และบางคนก็ชอบเพราะเน้ือเร่ืองให้อารมณ์มาก 
กว่าการ์ตูนผู้ชาย

ประว้ฅ๊ัความ เปีนมาของการ์ตูนในประเทศไทย

การ์ตูนไทยเร่ิมมีในประเทศไทยมาต้ังแต่สมัยพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 3 และ 
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 4โดยแฝงอยู่ตามภาพวิจิตรศิลปึ ภาพฝาผนังต่างๆ  ในสมัยน้ัน
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“ขรัวอินโข่ง” เป็นจิตรกรท่ีมีปีมือ วาดภาพได้สวยงาม ภาพมีลักษณะเป็นภาพแบบสมจริง ภายใน 
จะสอดใส่อารมณ์ขัน และมีการล้อเลียนไว้เสมอ อันเป็นคุณสมบัติหน่ึงของภาพการ์ตูนน่ันเอง 
ต่อมาสมัยพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 6 พระองค์ทรงสนพระทัยการวาดภาพ มักทรงวาด 
การ์ตูนล้อเลียนบรรดาข้าราชการท่ีประพฤติไม,เหมาะสม ลงพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ดุสิตสมิต การท่ี 
พระองค์ทรงโปรดการวาดภาพ ทำให้ยุคน้ีการวาดภาพล้อจึงเป็นท่ีนิยมแพร่หลายอย่างกว้างขวาง 
“ขุนปฏิภาคพิมพ์ลิขิต (เปล่ง ไตรปีน)” เป็นคนไทยท่ีจบวิชาการทำแม่พิมพ์จากยุโรป เป็นผู้ริเร่ิม 
การทำแม่พิมพ์ (บล็อก) รับพิมพ์ภาพจากรูปวาด รูปถ่ายจากบล็อกเป็นคร้ังแรกในเมืองไทย ทำให้ 
ภาพหรือการ์ตูนเร่ิมเป็นท่ีรู้จักมากข้ึน (ก่อนหน้าน้ีใข้วิธีแกะจากไม้ หรือส่งภาพไปท่ีอินเดียแล้วนำ 
กลับมาพิมพ์) และเป็นนักเขียนคนหน่ึงท่ีมีช่ือเสียงในเร่ืองการวาดภาพล้อของยุคนี (สังเขต 
นาคไพจิตร, 2530: 27; ย้อนรอยการ์ตูนไทย, 2538: 10; ฎวดล สุวรรณดี, 2538: 52)

ในสมัยปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 7 วงการการ์ตูนก็เร่ิมซนเซาเน่ืองจากสภาพเศรษฐกิจ 
ตกต่ําท่ัวโลก ทำให้หนังสือไม่อาจจำหน่ายได้อย่างแพร่หลาย เม่ือเกิดการปฏิวัติเปล่ียนแปลง 
การปกครองในปี พ.ศ. 2475 วงการการ์ตูนก็กลับเพิองฟู1ข้ึนอีก และมีเสรีภาพอย่างมากในการแสดง 
ความคิดเห็น นักเขียนการ์ตูนสามารถแสดงออกได้อย่างเต็มท่ี จนต้องมีกฎหมายออกจำกัดขอบเขต 
และ'ในยุคน้ีมีนักเขียนการ์ตูนท่ีมีช่ือหลายท่าน ในวงการหนังสือพิมพ์ มีนักเขียนช่ือ “สวัสด๋ิ 
จูฑะรพ” เป็นนักเขียนการ์ตูนเร่ืองยาวคนแรกของไทย โดยนำแบบมาจากวรรณคดีไทย ทำการ 
ดัดแปลงบทเสียใหม่ แต่กาโครงเร่ืองไว้อย่างเช่น เร่ืองกากี สังข์ทอง รณจักร พระอภัยมณี และ 
อ่ืน  ๆ นักเขียนการ์ตูนในยุคแรก  ๆ มักเขียนเลียนแบบการ์ตูนต่างประเทศ และเม่ือมีความชำนาญก็ 
จะเร่ิมมีแนวทางเป็นของตนเอง อย่างสวัสดเองก็สร้างตัวการ์ตูนช่ือ “ ขุนหมื่น,, โดยมีด้นแบบจาก 
ปีอบอาย และมิคก้ีเม้าส์ และกลายเป็นสัญลักษณ์ไปในท่ีสุด และตัวละครสองตัวน้ีก็กลายเป็น 
ต้นแบบของนักเขียนการ์ตูนยุคต่อมา (สังเขต นาคไพจิตร, 2530: 27-29; การ์ตูนไทยกับลายเสัน 
อารมณ์ดี, 2533: 79-80)

ในยุคน้ีนอกจากสวัสด จูฑะรพ แล้วนักเขียนการ์ตูนในยุคน้ีท่ีมีผลงานเด่นอีกคนคือ 
“จำนง รอดอริ” ผู้วาดเร่ืองการ์ตูนจากเร่ืองระเด่นลันได และพญาน้อยชมตลาด ในหนังสือพิมพ์ 
เดลิเมล์ และ มีนักวาดการ์ตูนได้แก่ “เฉลิม วุฒิโฆษิต” และ“ฉันท์ สุวรรณบุณย์” เป็นผู้ริเร่ิมการ์ตูน 
สำหรับเด็กเป็นคนแรก มีผลงานการ์ตูนชุด “ป้อง-เปรียว,, ซ่ึงได้รับความนิยมมาก (สังเขต 
นาคไพจิตร, 2530: 27-29)
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ภายหลังสงครามโลกครังท่ี 2 ปี พ.ศ. 2481 เมืองไทยก็มีนักเขยนท่ีมีช่ือเสียงมากอีก 
คนหน่ึงคือ“ประยูร จรรยาวงษ์” ได้เขียนการ์ตูนเร่ืองจันทะโครพ ลงพิมพ์ในหนังสือสุภาพบุรุษ 
ประชามิตร และใน พ.ศ. 2489 เขียนเร่ือง หลวิชัย-คาวี ในหนังสือพิมพ์ไทย ประยูรเป็นผู้วาดได้ 
ท้ังการ์ตูนขำชัน และการ์ตูนการเมือง จนมีฉายาว่า “ราชาการ์ตูนไทย” และเคยได้รับรางวัล 
แมกไซไช โดยยกย่องว่าเป็นผู้ใช้ภาพด้วยอารมณ์ขันเพ่ือปีองกันผลประโยชน์ของสาธารณชน 
อย่างเท่ียงตรง ผลงานท่ีมีช่ือได้แก่ พระสุธน พระรถเมรี และยังมีผลงานเร่ือง ขบวนการแก้จน 
ในหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์ เป็นต้น (สังเขต นาคไพจิตร, 2530: 29-33;
การ์ตูนไทยกับลายเส้นอารมณ์ดี, 2533: 80)

ใน พ.ศ. 2490 “เหม เวชกร” เป็นนักเขียนการ์ตูนผู้หน่ึงมีผลงานเร่ือง ราชาธิราช ลง 
ตีพิมพ์เต็มในส่วนบนสุดของหน้าหลังสุดของหนังสือพิมพ์รายวัน มีเอกสารบางแห่งอ้างว่า ผลงาน 
ชุดนี นับเป็นการ์ตูนเร่ืองหรือนิยายภาพเร่ืองแรกของเมืองไทย เพราะแสดงความสมจริงได้อย่าง 
สมบูรณ์ และยังมีผลงานเร่ืองต่อมาอย่างศรีธนญชัย (สังเขต นาคไพจิตร, 2530: 29-33; การ์ตูนไทย 
กับลายเส้นอารมณ์ดี, 2533: 80)

ในปี พ.ศ. 2495 “พิมล กาฬสีห์ (ตุ๊กตา)” ได้ออกหนังสือเพลินจิต ฉบับ “ตุ๊กตา” เน้น 
เน้ือหาสาระสำหรับครอบครัว การอยู่ร่วมกันระหว่างพ่ีน้อง ท่ีเป็นนิตยสารการ์ตูนสำหรับเด็ก 
ฉบับแรกของเมืองไทย จนกลายมาเป็นต้นแบบของหนังสือการ์ตูนในยุคปีจจุบัน (สังเขต 
นาคไพจิตร, 2530: 29-33; ภูวดล สุวรรณดี, 2538: 52-53)

. นอกจากนีก็มีนักเขียนคนอ่ืนๆ  อย่าง “ราช เลอสรวง” มีผลงานเร่ือง แม่นาคพระนคร ท่ี 
ตีพิมพ์ในนิตยสาร นิตยสารฉบับแรกท่ีริเร่ิมให้มีการ์ตูนลงเป็นประจำคือหนังสือฟ้าเมืองไทย จนถึง 
ปี พ.ศ. 2509 ราช เลอสรวงและ “จุลศักด่ิ อมรเวช” ก็มีผลงานในนิตยสารจักรวาลรายสัปดาห์ 
ฉบับเพชรพระอุมา ได้ตีพิมพ์การ์ตูนเร่ือง 2 เร่ืองในเล่ม (สังเขต นาคไพจิตร, 2530: 29-33;
การ์ตูนไทยกับลายเส้นอารมณ์ดี, 2533: 80)

ในปี พ.ศ. 2498 มีคนไทยท่ีสร้างหนังการ์ตูนไทยช่ือ “ปยุต เงากระจ่าง” จนได้ฉายาว่า 
วอลท์ ดิสนีย์เมืองไทย ปยุตเร่ิมงานจากการทำหนังโฆษณายาทัมใจให้เต็กเฮงหยู จนมาถึงหนัง 
การ์ตูนเร่ืองแรกของเมืองไทยก็คือ เหตุมหัศจรรย์ เป็นหนังการ์ตูนสี 16 ม.ม. ความยาว 20 นาที 
ในขณะท่ีสร้างหนังการ์ตูนเร่ืองนี ญ่ีป่นยังไม่มีหนังการ์ตูนเลย หนังเร่ืองนีสร้างช่ือเสียงเป็นท่ี
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เล่ืองลือในหมู'คนต่างชาติ แต่คนไทยไม่ได้ให้ความสนใจทำให้ไม่ประสบความสำเร็จด้านรายได้ 
หลังจากนันปยุตก็เดินทางไปดูการทำหนังการ์ตูนท่ีญ่ีปุน ได้เห็นเทคโนโลยีใหม่ๆ รวมท้ังระบบ 
การสร้างหนังการ์ตูนแบบธุรกิจอุตสาหกรรม ต่อมาไม่ก่ีปี ญ่ีป่นก็สร้างหนังการ์ตูนเร่ืองแรกออกมา 
และใช้เวลาไม่ก่ีปีหนังการ์ตูนญ่ีป่นได้พัฒนาก้าวหน้าไปไกลมาก ในขณะท่ีหนังการ์ตูนไทยหยุด 
น่ิง และในปี 2522 คุณปยุตก็สร้างหนังการ์ตูนเร่ือง “ สุดสาคร”  เป็นภาพยนตร์การ์ตูนของไทย 
เร่ืองสุดท้ายให้คนไทยได้ชม (ปรมัตถ์, 2537: 141-143; ถูวดล สุวรรณดี, 2538: 53-54)

ประเทศไทยมีบริษัท กันฅนาแอนิเมข้ัน จำกัดท่ีนับได้ว่าเป็นบริษัทผู้ผลิตภาพยนตร์การ์ตูน 
ของไทย ท่ีมีผลงานโดยรับผลิตการ์ตูนให้กับบริษัท โตเอะ แอนิเมช่ัน จำกัด (Toei Animation Co., 
Ltd.) ของประเทศญ่ีป่น ท่ีเป็นผู้ผลิตการ์ตูนรายใหญ่ท่ีสุดของโลก เป็นผู้ให้การสนับสนุน 
เทคโนโลยีการผลิตท้ังหมด ในช่วงแรกทางกันตนาได้ส่งพนักงานเพ่ือไปรับการ'ฝึกอบรมข้ันตอน 
การผลิตการ์ตูนในขันตอนต่างๆ  ทุกกระบวนการ จนถึงปี พ.ศ. 2532 ทางกันตนาแอนิเมช่ันก็มี 
ผลงานออกมาได้แก่ Dr. Slump, Kinniku Man, Sally เป็นด้น จนถึงปีจจุบันน้ี1ใด้ผลิตผลงาน,ไป 
แล้วมากกว่า 40 เร่ือง แม้ว่าขณะนีทีมงานของกันตนาแอนิเมช่ันสามารถผลิตภาพยนตร์การ์ตูนได้ 
แล้ว แต่ปีจจุบันก็ยังไม,มีผลงานภาพยนตร์การ์ตูนไทยออกมา (ปีมือคนไทยในการ์ตูนดังของญ่ีป่น, 
2539: 5) ในป็จจุบันเหลือเพียงบริษัทเดียวท่ียังทำงานด้านผลิตภาพยนตร์การ์ตูน คือ บริษัท 
ไทยหวังลม์โปรดักข้ัน จำกัด ซ่ึงติ’งข่ึนเม่ือ พ.ศ. 2532 โดยในระยะแรกมีจุดทุ่งหมายท่ีจะผลิต 
รายการภาพยนตร์การ์ตูนให้กับบริษัทผู้ผลิตรายการภาพยนตร์การ์ตูนขนาดใหญ่ในประเทศสหรัฐ- 
อเมริกา โดยรับผลิตงานเป็นบางส่วนบางข้ันตอน เช่น งานการวาดภาพเคล่ือนไหวต่อเน่ืองแทรก 
ระหว่างภาพหลัก (Inbetweens) ซ่ึงภาพแอนนิเมช่ันหลัก (Key Animation) จะส่งมาจากบริษัท 
ผู้ว่าจ้าง การวาดภาพตัดเส้นแน่นอน (Clean Up) การลอกภาพลงแผนเซล (Tracing) และระบายสี 
ลงเซล (Painting) ตามลำดับ เคยมีผลงานอย่าง ไทน่ีทูน (Tiny Toon) เดอะแมส (The Mask) อ่ืนๆ  
และยังมีผลงานออกมาอีกเร่ือยๆ  แต่บริษัทก็ยังไม,ได้มีการผลิตภาพยนตร์การ์ตูนสำหรับโทรทัศน์ 
ในประเทศไทย (นิพนธ์ คุณารักษ์, 2538: 5)

การ์ตูนสำหรับเด็กได้วิวัฒนาการมาเร่ือย  ๆ จนถึงปี พ.ศ. 2510 เป็นยุคทองของธุรกิจ 
หนังสือการ์ตูนไทย ท่ีเป็นเหมือนครูสอนศิลปะ วัฒนธรรม และวิทยาการต่าง  ๆ มีบทบาทของ 
การสร้างสรรค์สังคมไทย จากนันความนิยมการ์ตูนไทยเร่ิมเปล่ียนไป เม่ือภาพยนตร์การ์ตูนจาก 
ต่างประเทศท้ังอเมริกันและญ่ีป่นเข้ามาฉายทางโทรทัศน์ ด้วยเน้ือหาสาระท่ีต่ืนเต้นเร้าใจ 
สร้างสรรค์จินตนาการของเด็ก บทสนทนาท่ีใช้ในชีวิตประจำวันโดยสอดแทรกอารมณ์ขัน จึงทำให้ 
การ์ตูนต่างประเทศเข้ามาครองใจของเด็กและเยาวชนทุกเพศและวัย จากเหตุน้ีสำนักพิมพ์ต่างๆ



ของไทยจึงพยายามปรับปรุงให้ทันสมัย และสู้กับการ์ตูนต่างประเทศได้ ในระยะแรก  ๆ เน้ือเร่ือง 
จะเลียนแบบการ์ตูนญ่ีป่น โดยออกเป็นเน้ือเร่ืองประเภทอภินิหาร เจ้าชาย สัตว์ประหลาด และ 
ของวิเศษต่าง  ๆ โดยดัดแปลงให้เข้ากับลักษณะของไทยๆ เช่น“ หนูเล็ก-ลุงโกร่ง”  ของ“อดิเรก 
อารยะมนตรี” , “ จอมอภินิหาร”  ของ “หลังฉากหรือชุมพร แก้วสาร”, “ อัศวินสายฟ้า”  ของ 
“พ.บางพลี” , “ เจ้าชายดำรงฤทธ”  ของ“มงคล วงศ์อุดม” 1 “ เจ้าชายผมทอง”  ของ“จุก เบ้ียวสกุล”, 
“ เจ้าชายหงษ์ทอง”  ของ ราช เลอสรวงหรือนิวัฒน์ ธราพรรค์ และ“ กระสือสาว”  ของ“ทวี วีษญกร” 
เป็นด้น แต่เน่ืองจากลักษณะการดำเนินเร่ือง ฉาก ภาพ และบทสนทนายังคงเหมือนการ์ตูนไทย 
แบบเดิมทุกประการ จึงได้รับความสนใจจากผู้อ่านน้อยมาก และในช่วงหลังการ์ตูนไทยย่ิงเส่ือม 
ความนิยมลง การ์ตูนจึงมืการปรับตัวเป็นการ์ตูนเล่มละบาท เน้ือหาก็ยังวนเวียนอยู่กับเร่ืองจักร์  ๆ
วงศ์  ๆ เหมือนนิยายยุคก่อน  ๆ ต่อมาก็เร่ิมมีเน้ือหาเร่ืองผี โหด ตลก ลึกลับ รักประโลมโลก การ์ตูน 
เหล่านีก็ได้รับความนิยมเฉพาะในกลุ่มผู้อ่านท่ีมีกำลังซือต่ําอย่างผู้ใช้แรงงาน ส่วนเด็กและวัยรุ่น 
หันไปอ่านการ์ตูนญ่ีป่น (สังเขต นาคไพจิตร, 2530: 32-33; การ์ตูนไทยกับลายเส้นอารมณ์ดี,
80-81; ถูวดล สุวรรณดี, 2538: 54-56)

ปี พ.ศ. 2524 มีผู้นำหนังสือการ์ตูนท่ีแปลจากภาษาญ่ีป่นเข้ามาพิมพ์จำหน่าย ได้แก่ 
ไอ้มดแดง, จัมโบ้เอ, ทุ่นกายสิทธ้ี, แคนดีจอมแก่น, ดร.สลัมปึกับหนูน้อยอาราเร่ และการ์ตูนชุดท่ี 
เป็นท่ีนิยมท่ีสุด คือ“โดราเอมอน” มีหนังสือพิมพ์และวารสารหลายฉบับเขียนถึงคุณค่าของ 
โดราเอมอน มีการเขียนล้อเป็นการ์ตูนการเมืองใน “ไทยรัฐ” โดยชัย ราชวัตร โดราเอมอน 
กลายเป็นการ์ตูนท่ีเข้าถึงจิตใจเด็กได้เป็นอย่างดี เน้ือเร่ืองตอบสนองความใผีผีนของเด็ก ภาพวาด 
สวยงามเหมือนมีชีวิตจิตใจ และบทสนทนาท่ีเหมือนชีวิตประจำวัน สำนักพิมพ์วิบูลย์กิจได้พิมพ์ 
หนังสือการ์ตูนโดราเอมอนออกมาขายก่อนปี พ.ศ. 2524 และเป็นผู้แนะนำให้ อ.ส.ม.ท. ซ้ือมา 
แพร่ภาพ เพราะเป็นหนังสือขายดีในประเทศไทย ช่วงน้ันกระแสความนิยมในการ์ตูนณูป่นท่ี 
เพ่ิมข้ึน หนังสือมียอดขายสูง ทางช่อง 9 ในขณะน้ันไม'ประสบความสำเร็จกับรายการอ่ืนๆ  ทาง 
โทรทัศน์ ก็เร่ิมนำการ์ตูนเร่ืองโดราเอมอนมาฉายทางโทรทัศน์ ทำให้วงการโฆษณาและโทรทัศน์ 
ต้องบันทึกเป็นประวัติศาสตร์หน้าสำคัญว่าในเดือนกันยายน 2524 โดราเอมอนสร้างปรากฎการณ์ 
แรกท่ีพิสูจน์ว่าการ์ตูนเป็นรายการท่ีมีโฆษณาเต็มและสร้างกำไรให้กับทางสถานีฯ ทำให้ช่อง 9 
เป็นสถานีโทรทัศน์ช่องแรกท่ีมีรายได้หลักจากหนังการ์ตูน ต่อจากน้ันการ์ตูนทุกเร่ืองของช่อง 9 
ก็ประสบความสำเร็จแทบทังหมด อาทิเช่น อิกคิวซัง นินจาฮาโตริ ดราก้อนบอล ตลอดจน 
เซลเลอร์มูน ช่อง 9 จึงกลายเป็นจ้าวตลาดทางด้านหนังการ์ตูนญ่ีป่นทางโทรทัศน์ในประเทศไทย 
ท่ีไม่มีผู้ใดทาบได้ และเม่ือเทียบจากปริมาณหนังการ์ตูนญ่ีป่นท่ีฉายทางโทรทัศน์ตลอดปี 2539 มี 
จำนวนมากถึง 17 เร่ือง หลายเร่ืองท่ีประสบความสำเร็จ อาทิเช่น ไยบะ ซามูไรวัยกระเตาะ,
รันม'า!/2 ไอ้หนุ่มซามูไร, มือปราบซิตีฮันเตอร์, เซลเลอร์มูนอาร์, ดราอ้อนบอล, ยูยู ฮากูโช
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“ธีร์ ทิวดอย” ได้กล่าวถึงการ์ตูนของช่อง 9 (สยามโพสต’, 2535: 10) ว่า “การ์ตูนช่อง 9 
ถือว่าเป็นเจ้าแห่งการ์ตูนทางจอทีวีบ้านเรา ถ้าไม1เป็นเจ้าการ์ตูน คนพากย์อย่างน้าต๋อย เซมเบ้ 
คงไม,สามารถท่ีจะเปิดคอนเสิร์ตส่วนตัวในงานวันเด็กได้ทุกๆ  ปี”

เม่ือหันกลับมามองผู้ประกอบการด้านหนังสือการ์ตูนไทยท่ีไม,สามารถทนต่อความกดตัน 
ทางเศรษฐกิจได้ ก็เร่ิมหันมาจับธุรกิจแปลการํตูนญ่ีป่นพิมพ์'ขายโดยไม,มีลิขสิทธิ’' ผูรเร่ิมพิมพ์ 
หนังสือการ์ตูนญ่ีปุน คือ “พิริยะสาส์'น” ของ ตะวัน แสนยากร หลังจากท่ีภาพยนตร์การ์ตูนญ่ีป่น 
ในโปรแกรมฉายทางโทรทัศน์ ได้รับความสนใจจากเด็กเป็นจำนวนมาก ธุรกิจหนังสือการ์ตูนญ่ีป่น 
ก็เติบโตตามไปด้วย ภาพยนตร์การ์ตูนเร่ืองใดท่ีได้รับความนิยม หนังสือการ์ตูนก็มียอดจำหน่ายท่ีดี 
ตามไปด้วย รวมไปถึงหนังสือการ์ตูนเร่ืองไหนท่ีได้รับความนิยม ก็จะมีการนำเข้าภาพยนตร์เร่ือง 
น้ันเข้ามาฉายในประเทศไทย นอกจากน้ีสินค้าเท่ียวกับการ์ตูนเร่ืองน้ันก็ได้รับการตอบรับจากผู้ชม 
ด้วยเช่นกัน นับว่าการ์ตูนญ่ีป่นประสบความสำเร็จเป็นอย่างมากในตลาดการ์ตูนสำหรับเด็กของ 
ไทย ประกอบกับแนวเน้ือทาท่ีมีความหลากหลายมากกว่าจนเด็กไทยมองข้ามการ์ตูนไทย ผลงาน 
ของการแปลหนังสือการ์ตูนญ่ีป่นทวียอดจำหน่ายสูงข้ึน โดยเฉล่ียพิมพ์ต่อวันประมาณ 40,000- 
50,000 เล่มในปิจจุบัน จนทำให้หนังสือการ์ตูนไทยก็เงียบหายไป และการ์ตูนเร่ืองแปลจาก 
ภาษาญ่ีป่นจึงครอบครองตลาดหนังสือการ์ตูนของไทยมาโดยตลอดจนถึงป้จจุบัน (ประนับดา 
ทองมาลา และปฺฎิคม พลับพลึง, 2537:136-137; ภูวดล สุวรรณดี, 2538: 54-56)

คนเก่งทะลุโลก อื่นๆ ถือว่ามีสถานีฯ ท ี่ม ีหน ังการตูนปริมาณมากที่ส ุดเม ื่อเท ียบกับการ์ต ูนของ
สถานีอื่นๆ (เดือนเพ็ญ ลิ้มศรีตระกูล, 2538: 134-135; คูวดล ส ุวรรณดี, 2538: 54-56; น ิพนธ์
นาคสมภพ, 2540: 102-103)

ความเป็นมาของหนังสือการ์ตูนลิขสิทธ่ิ

ในหนังสือพิมพ์คู่แข่งรายวัน(อีกย่างก้าวของการ์ตูนญ่ีป่นในไทย-2 มือเก่าในวงการ, 2538: 
C3) นิตยสารคู่แข่งรายป็กษ์ (ประนับดา ทองมาลา และปฏิคม พลับพลึง, 2537:136-144) และ 
ผู้จัดการรายเดือน (เดือนเพ็ญ ล้ิมศรีตระกูล, 2538: 160-165; ปียาณี รุ่งรัตน์ธวัชชัย 2539: 161, 
170-171) กล่าวถึงความเป็นมาของหนังสือการ์ตูนลิขสิทธิ๙ โดยสรุปว่า เม่ือ พ.ร.บ. ลิฃสิทธ พ.ศ. 
2537 ออกมามีผลบังคับใช้ต้ังแต่วันท่ี 21 มีนาคม 2538 มีผลอย่างมากกับโฉมหน้าของตลาด 
หนังสือการ์ตูนญ่ีป่นในประเทศไทยเปล่ียนแปลงไปมาก หนังสือการ์ตูนญ่ีป่น'ซ่ึงมีการละเมิด 
ลิฃสิทธิมานานก็เกิดการต่ืนตัวในหมู่สำนักพิมพ์หลายแห่ง แต่เน่ืองจากผู้ประกอบการด้านนี
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ส่วนมากได้เร่ิมปฎิกริยาตอบสนองกับเร่ืองลิฃสิทธิมาต้ังแต่ปลายปี 2535 แล้ว จึงมีสำนักพิมพ์ 
หลายๆ  แห่ง เช่น สยามอินเตอร์ คอมมิกส์, วิบูลย์กิจ, นิวเจนเนเรช่ัน พับลิชช่ิง ฯลฯ ต่างออกมา 
ประกาศว่าสำนักพิมพ์ของตนได้ลิขสิทธิจากสำนักพิมพ์ใดบ้างจากประเทศญ่ีป่น เพ่ือป้องกัน 
สำนักพิมพ์ท่ีทำการละเมิดลิฃสิทธ๋ึให้หยุดพิมพ์

สำหรับการติดต่อขอลิฃสัทธิหนังสือการ์ตูนญ่ีป่นของแต่ละสำนักพิมพ์จะต่างกันไป แต่ 
ส่วนใหญ่ ต้องผ่านการตอบคำถามอันเท่ียวกับการขอลิฃสืทธิการผลิตการ์ตูนญ่ีปุน เพ่ือพิจารณา 
จุดมุ่งหมายในการผลิต มีการสอบประวัติความเป็นมาของบริษัทเพ่ือตรวจสอบในเร่ืองของความ 
น่าเช่ือถือ ตลอดจนการนำแบบสอบถามจากทางญ่ีป่นมาใช้สำรวจตลาดการ์ตูนในประเทศไทย 
และรายละเอียดปลีกย่อยอ่ืนๆ  ก็ขึนกับสำนักพิมพ์น้ันๆ  ตัวอย่างเช่น ชูเอฉะ (Shoeisha) จะเน้น 
คุณภาพการผลิต ห้ามปรับแต่งต้นฉบับ อย่างโทคุมะ โชเต็น (Tokum Shoten Publishing)
นอกจากให้ลิฃสิทธิแล้ว ก็เข้ามาช่วยดาเนินการปราบปรามผู้ละเมิดลิขสิทธ ร่วมกับผู้ผลิตใน 
ประเทศไทย นอกจากน้ัเร่ืองท่ีเป็นป็ญหาสำคัญก็คือ ทางสำนักพิมพ์ส่วนใหญ่ของณูป่นจะมี 
ผู้รู้ภาษาอังกฤษน้อยมาก สำนักพิมพํไทยจึงต้องจัดคนท่ีมีความรู้ด้านภาษาญ่ีปุน เพ่ือเป็นล่าม 
ช่วยให้เกิดความสะดวกในการติดต่อ ตลอดจนส่งผู้บริหาร พนักงานไปเรียนภาษาญ่ีปุนเพ่ือใช้ไน 
การติดต่อส่ือสารระหว่างกัน บางแห่งก็ได้ใช้หุ้นส่วนชาวญ่ีปุนเข้ามาช่วยเหลือ และบางส่วน 
ก็มีเอเจนช่ีเป็นตัวแทนในประเทศไทย ช่วยอำนวยความสะดวกในการติดต่อ

สำหรับการขอลิฃสิทธิน้ัน่จะต้องย่ืนขอเป็นเล่มๆ  โดยค่าลิฃสิทธิอยู่ระหว่าง 6-10% ของ 
ยอดพิมพ์คูณด้วยราคาจำหน่าย โดยต้องพิมพ์อย่างต่ํา 5,000 เล่มฃึนไป อายุลิขสิทธิประมาณ 2-3 ปี 
รูปแบบของการ์ตูนญ่ีป่นฉบับแปลเป็นภาษาไทยก็เปล่ียนไป คุณภาพของกระดาษปก การแปลก็ 
พิถีพิถันและดีข้ึนมาก แต่ราคาก็สูงข้ึนด้วยเช่นกัน และค่ายท่ีได้ลิขสิทธิการ์ตูนเหล่าน้ี ก็ต้องหันมา 
เน้นหนักในกิจกรรมด้านการทำตลาดอย่างจริงจัง เพ่ือเพ่ิมกลุ่มเป้าหมาย ขยายฐานตลาด เพ่ือ 
รายไต้ท่ีคุ้มค่าในการลงทุน และมีกำไรด้วย เพราะการทำการ์ตูนลิขสิทธต้องลงทุนสูงมากตาม 
เง่ือนไขท่ีเจ้าของลิขสิทธิกาหนดในเร่ืองคุณภาพของผลิตภัณฑ์ รวมท้ังค่าลิขสิทธิทต้องเสียต่อเร่ือง 
หรือต่อปีแล้วแต่เง่ือนไขอีกด้วย

หจก. วิบูลย์กิจ พับลิชช่ิง กรุ,ป เป็นสำนักพิมพ์แรกของประเทศไทยท่ีได้ลิฃสิทธิการ์ตูน 
ญ่ีป่น จากเดิมวิบูลย์กิจ เป็นผู้นำในตลาดการ์ตูนท่ีไม'ได้ลิฃสิทธิมาหลายสิบปี และเม่ือเกิดปีญหา 
ทางด้านลิขสิทธ้ี ทางวิบูลย์กิจก็เตรียมตัวรับการเปล่ียนแปลงนีโดยการประกาศปิดตัวเอง 1 เดือน 
เพ่ือติดต่อเจรจาขอลิขสิทธิการ์ตูนท่ีถูกต้องจากประเทศญ่ีป่น
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ทางวิบูลย์กิจได้รับลิขสิทธิการ์ตูนณูป่นจากบริษัทหลายๆ  แห่ง อาทิ เช่น โคดันฉะ 
(Kodansha), ชูเอฉะ (Shoeisha ), อากิตะ โชเต็น (Akita Shoten ) เป็นต้น มีทังการ์ตูนเด็กและ 
การ์ตูนผู้ใหญ่ ได้แก่ ฤทธิหมัดดาวเหนือ, ไยบะ, แคนดี, ข้าช่ือโคทาโร่ อ่ืนๆ  นอกจากน้ี ทาง 
บริษัทฯ ยังสนับสนุนนักเขียนการ์ตูนไทยโดยจัดพิมพ์หนังสือการ์ตูนไทยท่ีทำโดยคนไทยท้ังส้ิน 
ช่ือ “ไทยคอมิกส์”

พร้อมๆ  กับการปรับตัวของวิบูลย์กิจ บริษัท สยามอินเตอร์ คอม ิก ส ์ จำกัด บริษัทในเครือ 
สยามสปอร์ต พรินติง จำกัด (เจ้าของหนังสือพิมพ์สยามกีฬา)ก็เร่ิมดำเนินการขอลิขสิทธิการ์ตูนจาก 
ประเทศณูป่นด้วยเช่นกัน จนปีจจุบันน้ีมีเพียง สำนักพิมพ์ท้ังสองน้ีเท่าน้ันท่ียังอยู่รอดในธุรกิจ 
หนังสือการ์ตูนเร่ืองแปลจากญ่ีป่น จัดเป็นสำนักพิมพ์ รายท่ีสองท่ีดำเนินการผลิตหนังสือการ์ตูน 
เร่ืองแปลภาษาญ่ีป่นท่ีมีผลงานต้ังแต่อดีตจนปีจจุบัน สำหรับลิขสิทธิการ์ตูนท่ีได้ ได้แก่เร่ือง 
หน้ากากแก้ว (นักรักโลกมายา), กัปตันซึบาสะ,ไดตะลุยแดนเวทมนตร์ (ดราก้อนเควสท์),
จอมเกบลู, มืออสูรล่า-ปีศาจ, จอมคนขุนพลเงา, ซามูไรพเนจร อ่ืนๆ

นอกจากน้ีก็ยังมีผู้ได้รับลิขสิทธิรายใหญ่อีกรายท่ีเป็นหน้าใหม่ในวงการน้ี คือ บริษัท 
ธนาชัย แอนด์ เอ็นพีจี กรุ๊ป หรือค่ายเดอะเนช่ัน แต่เน่ืองจากบริษัทอยู่ในธุรกิจส่ิงพิมพ์มานาน 
เม่ือเร่ิมทำธุรกิจผลิตการ์ตูนเร่ืองแปลจากภาษาญ่ีป่น ก็ประสบความยุ่งยากมา ต้ังแต่การเร่ิมติดต่อ 
ขอลิฃสิทธ์ เน่ืองจากไม,เคยทำหนังสือการ์ตูนมาก่อน การขอลิฃสิทธ์จงต้องผ่านการทดสอบ 
ไม่น้อยกว่าบริษัทอ่ืนๆ  หรืออาจจะมากกว่าด้วยซ้ํา และผลท่ีได้รับก็คือลิฃสิทธิการ์ตูนท่ีเป็น 
การ์ตูนท่ีมีช่ือเสียงท้ังในเมืองไทยและในต่างประเทศด้วย ได้แก่ ดราก้อนบอล, สแลมต้ัง, โจโจ 
ล่าข้ามศตวรรษ,-บอย, จ่าวป่าริจัง, ลักก้ีแมน อ่ืนๆ

น่ันก็เป็นเหตุผลหน่ึงท่ีทำใหัไครๆ  หันมาสนใจศึกษาเร่ืองราวเก่ียวกับการ์ตูน เม่ือเร่ิมทำ 
การค้นคว้าก็พบว่ามีผลงานการค้นคว้าเก่ียวกับการ์ตูนเร่ืองแปลจากภาษาณูป่นมากมายพอสมควร 
ทังนักศึกษาจากหลายๆ  สาขาวิชา และจากสถาบันต่างๆ  อาทิเช่น

1. “การ์ตูน” ของ สังเขต นาคไพจิตร ภาควิชาศิลปะและวัฒนธรรม คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ปี พ.ศ. 2530

2. วิทยานิพนธ์นิเทศศาสตร์มหาบัณฑิต ภาควิชาการประชาสัมพันธ์ เร่ือง “บทบาทของ 
หนังสือการ์ตูนเร่ืองท่ีแปลจากภาษาญ่ีป่นต่อการพัฒนาเด็กและเยาวชน” ของ พรพนิต พ่วงภิญโญ 
ปี พ.ศ. 2531
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3. วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต คณะวารสารศาสตร์ และส่ือสารมวลชน มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์ เร่ือง “พฤติกรรมการอ่านและการเลือกอ่านหนังสือการ์ตูนญ่ีป่นของเด็กไทยใน 
กรุงเทพมหานคร” ของสุวรรณาสันคติประภาปีพ.ศ.2532

4. วิทยานิพนธ์ครุศาสตร์บัณฑิต จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เร่ือง “การวิเคราะห์เน้ือหา 
หนังสือการ์ตูนสำหรับวัยรุ่นท่ีแปลมาจากภาษาญ่ีป่น” ของ “ลลัตา ยุวนากร” ปี พ.ศ. 2533

5. วิทยานิพนธ์นิเทศศาสตร์มหาบัณฑิต ภาควิชาการส่ือสารมวลชน จุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย เร่ือง “การศึกษาลักษณะของการสร้างอารมณ์โดยสังคมในการ์ตูนญ่ีป่นทางโทรทัศน์ 
ชุด โดราเอมอน” ของ ดวงรัตน์ กมโลบล ปี พ.ศ. 2535

6. วิทยานิพนธ์นิเทศศาสตร์มหาบัณฑิต ภาควิชาส่ือสารมวลชน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
เร่ือง “ ระดับความชอบและพฤติกรรมในการบริโภคหนังสือการ์ตูนญ่ีป่นของเด็กและเยาวชน 
ในเขตกรุงเทพมหานคร” ของธรรมจักร อยู่โพธ๋ึ พ.ศ. 2539

โดยผู้วิจัยได้ติดตามการ์ตูนเร่ืองแปลจากภาษาญ่ีป่นทางโทรทัศน์ หนังสือการ์ตูน และ 
วิดีโอ ก็เห็นว่าการ์ตูนเร่ืองแปลจากภาษาญ่ีป่นหลายๆ  เร่ืองท่ีประสบความสำเร็จ นอกจากมี 
เน้ือเร่ืองท่ีสนุกสนานเร้าใจ มีการสร้างภาพของคนเก่ง หรือวีรบุรุษท่ีเด็กๆ  จดจำ และช่ืนชอบเป็น 
พิเศษ จนบางคร้ังก็ยึดเป็นแบบอย่างในการปฏิบัติตาม รวมท้ังการต้ังความหวังท่ีจะเป็นในอนาคต 
และเม่ือลองพิจารณาในตัววีรบุรุษของการ์ตูนญ่ีป่นน้ัน ก็มีองค์ประกอบหลายๆ  อย่างท่ีน่าสนใจ 
ทังท่ีเป็นคนปกติ ยอดมนุษย์ หรือพวกอัจฉริยะ จึงเป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจศึกษาวิเคราะห์หาภาพของ 
วีรบุรุษท่ีคนญ่ีป่นสร้างขึนว่าเป็นอย่างไรทำให้เกิดความนิยมได้

ป่ญหานำวิจัย
หนังสือการ์ตูนญ่ีป่นในประเทศไทยมีวิธีการนำเสนอลักษณะของวีรบุรุษในรูปแบบ

อย่างไร

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพ่ือศึกษาลักษณะของวีรบุรุษในหนังสือการ์ตูนญ่ีป่นในประเทศไทย ในเร่ืองของ 

ลักษณะทางกายภาพ พฤติกรรม คุณธรรม และสภาพแวด•ด้อมท่ีเก่ียวข้องกับวีรบุรุษ
2. เพ่ือศึกษาองค์ประกอบท่ีสำคัญในการดำเนินเร่ืองของหนังสือการ์ตูนณูป่น
3. เพ่ือศึกษาภารกิจและหน้าท่ีท่ีวีรบุรุษปฏิบัติในหนังสือการ์ตูนญ่ีป่น
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ขอบเขฅของการวิจัย
หนังสือการ์ตูนท่ีเลือกมาเพ่ือทำการศึกษามีคุณสมบัติดังนี
1. หนังสือการ์ตูนท่ีเลือกมาศึกษา ผ่านการขอลิฃสิทธ้ีและตีพิมพ์อย่างถูกต้องตาม พ.ร.บ.

ลิขสิทธ๙
2. หนังสือการ์ตูนท่ีเลือกมาศึกษาผลิตในประเทศไทยต้ังแต่ พ.ศ. 2536-2540 เน่ืองจาก 

หนังสือการ์ตูนญ่ีป่นในรูปแบบลิฃสิทธิตางๆ  ของประเทศไทยไต้เร่ิมผลิตข้ึนเม่ือปี พ.ศ. 2536

ผู้วิจัยเลือกหนังสือการ์ตูนท่ีผลิตในช่วงปี พ.ศ. 2536-2540 จานวน 10 เร่ือง ดังน้ี
1. สแลมดังค์ (Slam Dunk) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยทาเคฮิโกะ อิโนอุเอะ (Takehiko 

Inoue) เป็นลิฃสิทธ ของบริษัท ชูเอฉะ โตเกียว ญ่ีป่น (Shueisha Inc., Tokyo) โดยบริษัท เนช่ัน 
เอ็ดดูเทนเมนพ์ จำกัด ได้ลิฃสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

2. กัปตันชึบาสะ (Captain Tsubasa) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยโยอิจิ ทาคาฮาชิ (Yoichi 
Takahashi) เป็นลิฃสิทธิของบริษัท ชูเอฉะ เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีป่น (Shueisha Inc.,Tokyo) โดย 
บริษัท สยามอินเตอร์1คอมิกส์ จำกัด ได้ลิฃสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

3. ข้าช่ือโคทาโร, (Kotaro Makaritoru) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยทัตซึยะ ฮิรุตะ (Tatsuya 
Hiruta) เป็นลิขสิทธ ของบริษัท โคดันฉะ โตเกียว ญ่ีป่น (Kodansha Ltd. Tokyo) โดย ห.จ.ก.
วิบูลย์กิจ พับลิชช่ิง ได้ลิฃสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

4. ดราก้อนบอล (Dragon Ball) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยอากิระ โทริยาน่า (Akira 
Toriyama) เป็นลิฃสิทธิของบริษัท ชูเอฉะ (Shueisha Inc.) ประเทศญ่ีป่น โดยบริษัท ธนาชัย แอนด์ 
เอ็นพีจี กรุ๊ป จำกัดของสำนักพิมพ์เดอะเนช่ัน ได้ลิขสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

5. ฤทธิหมัดดาวเหนือ (Fist of the North Star “Hokuto No Ken”) แต่งเร่ืองโดย
บุรอนชอน (Buronson) และวาดภาพโดย เท็ตสุ'โอะ ฮาร่า (Tetsuo Hara) เป็นลิขสิทธิของบริษัท 
ชูเอฉะ(Shueisha ๒0., Tokyo) เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีป่น โดย ห.จ.ก. วิบูลย์กิจการพิมพ์ ได้ 
ลิฃสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

6. ไยบะ (Yaiba) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยโกโซ อาโอยาน่า (Gosho Aoyama) เป็น 
ลิขสิทธิของบริษัท โชกาคุคัน (Shogakukan Inc.) โดย ห.จ.ก. วิบูลย์กิจ พับลิชช่ิง ได้ลิฃสิทธิการ 
แปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย
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7. ได..ต ะลุย!!แดนเวทมนดร (Dragon Quest Dai-No-Daiboken) แต่งเรองโดยริคุ ซันโจ 
(Riku Sanjo), วาดภาพโดย โคจิ อินาดะ (Koji Inada) และผู้ช่วย ยูจิ โฮริอิ (Yuji Horii) เป็น 
ลิขสิทธิ๙ของบริษัท ชูเอฉะ เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีป่น (Shueisha Inc.,Tokyo) โดยบริษัท
สยามอินเตอร์คอมิกพ์ จำกัด ได้ลิฃสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

8. คนเก่งทะลุโลก (Yu Yu Hakusho) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยโยชิฮิโระ โทกาชิ 
(Yoshihiro Togashi) เป็นลิฃสิทธิของบริษัท ชูเอฉะ เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีปุน (Shueisha Inc., 
Tokyo) โดยบริษัท สยามอินเตอร์คอมิกส์ จำกัด ได้ลิฃสัทธิการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาไทย

9. รันฆ่า1/2 ไอ้หนุ่มกังฟู (Ranma Nibunnoichi) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดย รูมิโกะ 
ทาคาฮาชิ (Rumiko Takahashi) เป็นลิขสิทธิของบริษัท ชูเอฉะ เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีป่น 
(Shueisha Inc.,Tokyo) โดยบริษัท สยามอินเตอร์คอมิกส จำกัด ได้ลิฃสิทธิการแปลและตีพิมพ์เป็น 
ภาษาไทย

10. คิทาโร่ คุณผีจอมทีเด็ด (Ge Ge Ge No Kitaro) แต่งเร่ืองและวาดภาพโดยชิเงรุ มิซึกิ 
(Shigeru Mizuki) เป็นลิฃสิ'ทธิ ของบริษัท จูโอโครอนฉะ เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีป่น (Chuokoron- 
Sha, Inc., Tokyo, Japan) โดย บริษัท สยามอินเตอร์'คอมิกส์ จำกัด ได้ลิขสิทธิการแปลและตีพิมพ์ 
เป็นภาษาไทย

ข้อสันนิษฐาน .
หนังสือการ์ตูนท่ีสำนักพิมพ์ในประเทศไทยได้ลิขสิทธิในการพิมพ์และจัดจำหน่ายมี 

การนำเสนอรูปแบบของวีรบุรุษในลักษณะท่ีแตกต่างกัน

นิยามศัพท์
หนังสือการ์ตูนญ่ีปุน หมายถึง หนังสือท่ีมีการนำเสนอเร่ืองด้วยภาพการ์ตูนจากหนังสือการ์ตูน 
ภาษาญ่ีปุน และคำบรรยายในเร่ืองได้รับการแปลเป็นภาษาไทยเรียบร้อยแล้ว โดยได้รับลิขสิทธ้ีท่ี 
ถูกต้องตามกฎหมาย

ภาพยนตร์การ์ตูนทางโทรทัศน์ หมายถึง ภาพยนตร์การ์ตูนท่ีผลิตและออกฉายทางโทรทัศน์
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วีรบุรุษ หมายถึง พระเอกของการ์ตูนเร่ืองนันๆ

หนังสือการ์ตูนญ่ีปุนสำหรับเด็ก หมายถึง หนังสือการ์ตูนณูป่นท่ีมีเนือหาท่ีเหมาะสมกับเด็ก ท่ีมี 
การผลิตทังในรูปหนังสือการ์ตูนท่ีได้รับลิขสิทธิอย่างถูกต้องตาม พ.ร.บ.ลิฃสิทธ้ี

ลักษฌะ หมายถึง เคร่ืองแสดง คุณภาพ และประเภท

ลักษฌะของวีรบุรุษ หมายถึง ลักษณะทางกายภาพ พฤติกรรม คุณธรรม และสภาพแวดด้อมท่ีเท่ียว 
ข้องกับวีรบุรุษ

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ
1. ทราบลักษณะท่ีแท้จริงเท่ียวกับวีรบุรุษในหนังสือการ์ตูนญ่ีป่น
2. การศึกษาลักษณะวีรบุรุษในหนังสือการ์ตูนจะเป็นประโยชน์แก่ผู้สนใจ ในการทำ 

ความเข้าใจกับเด็กๆ  เท่ียวกับจินตนาการของเด็กๆ  ต่อภาพของวีรบุรุษในหนังสือการ์ตูน และให้ 
คำแนะนำเพ่ือให้เด็กๆ  เรียนรู้ว่าส่ิงใดจริง ส่ิงใดเป็นภาพท่ีสร้างขืน จะ ได้ปฏิบัติตัวได้เหมาะสม 
ต่อไป

3. เป็นประโยชน์แก่ผู้สนใจในการนำข้อมูลมาพัฒนาหนังสือการ์ตูนของไทยให้ถูกใจ 
ผู้บริโภคโดยเฉพาะเด็กๆ  ในอนาคต
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